
Šis dokuments ir tikai informatīvs, un tam nav juridiska spēka. Eiropas Savienības iestādes neatbild par tā saturu. Attiecīgo 
tiesību aktu un to preambulu autentiskās versijas ir publicētas Eiropas Savienības “Oficiālajā Vēstnesī” un ir pieejamas 

datubāzē “Eur-Lex”. Šie oficiāli spēkā esošie dokumenti ir tieši pieejami, noklikšķinot uz šajā dokumentā iegultajām saitēm 

►B KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 669/2009 

(2009. gada 24. jūlijs), 

ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 882/2004 saistībā ar dzīvnieku 
barības un pārtikas, kas nav dzīvnieku izcelsmes barība un pārtika, pastiprinātu importa oficiālo 

kontroli un groza Lēmumu 2006/504/EK 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(OV L 194, 25.7.2009., 11. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Komisijas Regula (ES) Nr. 212/2010 (2010. gada 12. marts) L 65 16 13.3.2010. 

►M2 Komisijas Regula (ES) Nr. 878/2010 (2010. gada 6. oktobris) L 264 1 7.10.2010. 

►M3 Komisijas Regula (ES) Nr. 1099/2010 (2010. gada 26. novembris) L 312 9 27.11.2010. 

►M4 Komisijas Regula (ES) Nr. 187/2011 (2011. gada 25. februāris) L 53 45 26.2.2011. 

►M5 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 433/2011 (2011. gada 4. maijs) L 115 5 5.5.2011. 

►M6 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 799/2011 (2011. gada 9. 
augusts) 

L 205 15 10.8.2011. 

►M7 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1277/2011 (2011. gada 8. 
decembris) 

L 327 42 9.12.2011. 

►M8 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 294/2012 (2012. gada 3. aprīlis) L 98 7 4.4.2012. 

►M9 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 514/2012 (2012. gada 18. jūnijs) L 158 2 19.6.2012. 

►M10 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 889/2012 (2012. gada 27. 
septembris) 

L 263 26 28.9.2012. 

►M11 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1235/2012 (2012. gada 19. 
decembris) 

L 350 44 20.12.2012. 

►M12 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 91/2013 (2013. gada 31. 
janvāris) 

L 33 2 2.2.2013. 

►M13 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 270/2013 (2013. gada 21. marts) L 82 47 22.3.2013. 

►M14 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 618/2013 (2013. gada 26. jūnijs) L 175 34 27.6.2013. 

►M15 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 925/2013 (2013. gada 25. 
septembris) 

L 254 12 26.9.2013. 

►M16 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1355/2013 (2013. gada 17. 
decembris) 

L 341 35 18.12.2013. 

►M17 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 323/2014 (2014. gada 28. marts) L 95 12 29.3.2014. 

►M18 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 718/2014 (2014. gada 27. jūnijs) L 190 55 28.6.2014. 
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►M19 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1021/2014 (2014. gada 26. 
septembris) 

L 283 32 27.9.2014. 

►M20 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1295/2014 (2014. gada 4. 
decembris) 

L 349 33 5.12.2014. 

►M21 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/525 (2015. gada 27. marts) L 84 23 28.3.2015. 

►M22 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/943 (2015. gada 18. jūnijs) L 154 8 19.6.2015. 

►M23 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/1012 (2015. gada 23. jūnijs) L 162 26 27.6.2015. 

►M24 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/1607 (2015. gada 24. 
septembris) 

L 249 7 25.9.2015. 

►M25 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/2383 (2015. gada 17. 
decembris) 

L 332 57 18.12.2015. 

►M26 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/24 (2016. gada 8. janvāris) L 8 1 13.1.2016. 

►M27 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/166 (2016. gada 8. februāris) L 32 143 9.2.2016. 

►M28 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/443 (2016. gada 23. marts) L 78 51 24.3.2016. 

►M29 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/1024 (2016. gada 24. jūnijs) L 168 1 25.6.2016. 

►M30 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2016/2107 (2016. gada 1. 
decembris) 

L 327 50 2.12.2016. 

►M31 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/186 (2017. gada 2. februāris) L 29 24 3.2.2017. 

►M32 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/1142 (2017. gada 27. jūnijs) L 165 29 28.6.2017. 

►M33 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/2298 (2017. gada 12. 
decembris) 

L 329 26 13.12.2017. 

►M34 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/941 (2018. gada 2. jūlijs) L 166 7 3.7.2018. 

►M35 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1660 (2018. gada 7. 
novembris) 

L 278 7 8.11.2018. 

►M36 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/35 (2019. gada 8. janvāris) L 9 77 11.1.2019. 

►M37 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/890 (2019. gada 27. maijs) L 142 48 29.5.2019. 

►M38 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/1249 (2019. gada 22. jūlijs) L 195 5 23.7.2019. 

►M39 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/1714 (2019. gada 30. 
septembris) 

L 261 1 14.10.2019. 

Labota ar: 

►C1 Kļūdu labojums, OV L 221, 24.8.2010., 15. lpp. (669/2009) 
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 669/2009 

(2009. gada 24. jūlijs), 

ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 882/2004 saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas, kas nav 
dzīvnieku izcelsmes barība un pārtika, pastiprinātu importa 

oficiālo kontroli un groza Lēmumu 2006/504/EK 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

1. pants 

Priekšmets 

Šajā regulā ir paredzēti noteikumi par pastiprinātām oficiālajām 
kontrolēm, kas veicamas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 882/2004 
15. panta 5. punktam ievešanas vietās šīs regulas I pielikumā minētajās 
teritorijās un kuras piemēro šīs regulas I pielikumā uzskaitītās dzīvnieku 
barības un pārtikas, kas nav dzīvnieku izcelsmes barība un pārtika, 
importam. 

2. pants 

Atjaunināta informācija I pielikumā 

Lai I pielikumā izveidotu sarakstu un to regulāri grozītu, ievēro vismaz 
šādus informācijas avotus: 

a) RASFF saņemto paziņojumu datus; 

b) Pārtikas un veterinārā biroja darbības rezultātā sniegtos ziņojumus un 
informāciju; 

c) no trešām valstīm saņemtos ziņojumus un informāciju; 

d) starp Komisiju, dalībvalstīm un Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi 
apmainīto informāciju; 

e) vajadzības gadījumā zinātniskos novērtējumus. 

▼M29 
Regulas I pielikuma sarakstu pārskata regulāri un ne retāk kā divreiz 
gadā. 

▼B 

3. pants 

Definīcijas 

Šajā regulā ir spēkā šādas definīcijas: 

▼M39 
a) “kopējais ievešanas dokuments (KID)” ir dokuments, kura paraugs ir 

II pielikumā un III pielikuma 2. daļā un kuru aizpilda barības un 
pārtikas uzņēmums vai tā pārstāvis, kā noteikts 6. pantā, un kompe­
tentā iestāde, apstiprinot, ka oficiālā kontrole ir pabeigta; 

▼B
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b) “izraudzītā ievešanas vieta (DPE)” ir Regulas (EK) Nr. 882/2004 
17. panta 1. punkta pirmajā ievilkumā paredzētā ievešanas vieta vienā 
no regulas I pielikumā minētajām teritorijām; ►M34 gadījumos, kad ar 
jūras vai gaisa transportu Savienībā no trešām valstīm ievestos sūtījumus 
izkrauj, lai tajā pašā ostā vai lidostā pārkrautu attiecīgi citā kuģī vai 
lidmašīnā pārvadājuma turpināšanai uz citu ostu vai lidostu kādā no 
Regulas (EK) Nr. 882/2004 I pielikumā minētām teritorijām, par izrau­
dzīto ievešanas vietu uzskatāma pēdējā osta vai lidosta; ◄ 

c) “sūtījums” ir šīs regulas I pielikumā minētās barības vai pārtikas 
daudzums, kas nav dzīvnieku izcelsmes barība vai pārtika, kura 
atbilst vienai klasei vai aprakstam un kura norādīta vienā un tajā 
pašā dokumentā/tajos pašos dokumentos, un kuru sūta vienā trans­
portlīdzeklī no vienas un tās pašas trešās valsts vai tās daļas. 

4. pants 

Izraudzītajām ievešanas vietām izvirzīto prasību minimums 

1.Neskarot 19. pantu, izraudzītajās ievešanas vietās vismaz ir: 

a) pietiekams skaits kvalificēta un pieredzējuša personāla, kas veic 
paredzētās sūtījumu kontroles; 

b) piemērotas telpas, kur kompetentā iestāde var veikt nepieciešamās 
kontroles; 

c) sīki norādījumi par analizējamo paraugu ņemšanu un šādu paraugu 
sūtīšanu uz tādu laboratoriju, lai tos analizētu, kura izraudzīta atbil­
stīgi Regulas (EK) Nr. 882/2004 12. panta 1. punktam (“izraudzītā 
laboratorija”); 

d) telpas, kur piemērotos apstākļos glabāt sūtījumus (un sūtījumus 
konteineros) aizturēšanas laiku, ja vajadzīgs, kamēr tiek gaidīti c) 
apakšpunktā minētās analīzes rezultāti, un pietiekami daudz glabā­ 
šanas telpu, ieskaitot saldētavas, gadījumos, kad sūtījuma veida dēļ 
nepieciešams kontrolēt temperatūru; 

e) izkraušanas iekārtas un iekārtas, kas piemērotas analizējamo paraugu 
ņemšanai; 

f) iespējams izkraut un ņemt analizējamos paraugus vajadzības gadī­
jumā aizsargātā vietā; 

g) izraudzīta laboratorija c) apakšpunktā minētās analīzes nolūkiem, kas 
atrodas vietā, kurp īsā laikā var nogādāt paraugus. 

▼B
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5. pants 

Izraudzīto ievešanas vietu saraksts 

Dalībvalstis internetā uztur un publisko izraudzītās ievešanas vietas pēc 
I pielikumā uzskaitīto produktu veidiem. Dalībvalstis nosūta Komisijai 
minēto sarakstu interneta adresi. 

Informatīvos nolūkos Komisija savā tīmekļa vietnē ievieto saites uz 
minētajiem sarakstiem. 

6. pants 

Iepriekšējs paziņojums par sūtījumiem 

Barības un pārtikas uzņēmumi vai to pārstāvji laikus sniedz iepriekšēju 
paziņojumu par aptuveno datumu un laiku, kad izraudzītajā ievešanas 
vietā tiks faktiski saņemts sūtījums, un par tā veidu. 

Tālab uzņēmumi aizpilda kopējā ievešanas dokumenta I daļu un to 
iesniedz kompetentajai iestādei izraudzītajā ievešanas vietā vismaz 
vienu darbdienu pirms sūtījuma faktiskās saņemšanas. 

7. pants 

Kopējā ievešanas dokumenta valodas versija 

Kopējos ievešanas dokumentus sagatavo tās dalībvalsts oficiālajā valodā 
vai vienā no oficiālajām valodām, kur atrodas izraudzītā ievešanas vieta. 

Tomēr dalībvalsts var atļaut, ka kopējos ievešanas dokumentus sagatavo 
citā Kopienas oficiālajā valodā. 

▼M39 

7.a pants 

Elektroniskā KID aizpildīšanas prasības 

1. Ja izmanto elektronisko KID, to aizpilda sistēmā TRACES, ievē­
rojot visas šīs prasības: 

a) tas atbilst III pielikuma 2. daļā sniegtajam paraugam; 

b) par sūtījumu atbildīgais operators to paraksta ar elektronisko 
parakstu; 

c) ar uzlabotu vai kvalificētu elektronisko parakstu to paraksta oficiālais 
inspektors 

i) vai nu izraudzītajā ievešanas vietā, vai 

ii) izraudzītajā importa vietā, vai 

iii) 19. panta 1. punktā paredzētajā pārejas periodā – kontroles 
punktā; 

▼B
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d) izdevēja kompetentā iestāde, pie kuras pieder oficiālais inspektors, uz 
tā liek uzlabotu vai kvalificētu elektronisko zīmogu; 

e) tas ar uzlabotu vai kvalificētu elektronisko zīmogu tiek apzīmogots 
sistēmā TRACES. 

2. Katru no 1. punktā minētajām darbībām apstiprina ar kvalificētu 
elektronisko laika zīmogu. 

▼B 

8. pants 

Pastiprināta oficiālā kontrole izraudzītajā ievešanas vietā 

1. Kompetentā iestāde izraudzītajā ievešanas vietā nekavējoties veic: 

a) DPE dokumentu kontroli divu darbdienu laikā pēc visu sūtījumu 
saņemšanas, ja vien nav ārkārtas un nenovēršamu apstākļu; 

b) identitātes un fizisko kontroli, arī laboratoriskās analīzes, kuru 
biežums noteikts I pielikumā, un to veic tā, lai barības un pārtikas 
uzņēmumiem vai to pārstāvjiem nebūtu iespējams paredzēt, vai kāds 
konkrēts sūtījums tiks šādi kontrolēts; fiziskās kontroles rezultāti 
jāpublisko, tiklīdz tas ir tehniski iespējams. 

2. Kad ir pabeigta 1. punktā paredzētā kontrole, kompetentā iestāde: 

a) aizpilda attiecīgo kopējā ievešanas dokumenta II daļu; un kompe­
tentās iestādes atbildīgā amatpersona apzīmogo un paraksta minētā 
dokumenta oriģinālu; 

b) sagatavo kopējā ievešanas dokumenta kopiju, kas ir parakstīta un 
apzīmogota, un to saglabā. 

Kopējā ievešanas dokumenta oriģināls ir pievienots sūtījumam turp­
mākās transportēšanas gaitā, līdz tas sasniedz galamērķi, kas norādīts 
KID. 

Kompetentā iestāde DPE var atļaut turpmāku sūtījuma transportēšanu, 
gaidot fiziskās kontroles rezultātus. Kad ir piešķirta atļauja, kompetentā 
iestāde DPE informē kompetento iestādi galamērķa punktā un tiek izvei­
dota attiecīga kārtība, lai nodrošinātu, ka sūtījumu nepārtraukti uzrauga 
kompetentās iestādes un tas nekādā veidā nevar tikt izmainīts, gaidot 
fiziskās kontroles rezultātus. 

Ja sūtījuma transportēšana kavējas, jo nav pieejami fiziskās kontroles 
rezultāti, šādam nolūkam izsniedz apstiprinātu KID oriģināla kopiju. 

▼M39
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9. pants 

Īpaši apstākļi 

1. Pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma Komisija var pilnvarot 
kompetentās iestādes konkrētajā izraudzītajā ievešanas vietā, kas 
darbojas īpašos ģeogrāfiskos apstākļos, veikt fiziskās pārbaudes uzņē­
muma telpās ar nosacījumu, ka ir ievēroti šādi nosacījumi: 

a) DPE veikto kontroļu efektivitāte nav nelabvēlīgi ietekmēta; 

b) telpas atbilst 4. punktā izklāstītajām prasībām, un šim nolūkam tās ir 
apstiprinājusi dalībvalsts; 

c) ir atbilstīgi apstākļi, lai garantētu, ka DPE kompetentās iestādes 
nepārtraukti kontrolē sūtījumu un visu kontroļu laikā tas nekādā 
veidā nevar tikt izmainīts. 

▼M33 
2. Atkāpjoties no 8. panta 1. punkta, ārkārtas apstākļos Komisija 
attiecībā uz I pielikuma sarakstā minētu produktu var noteikt, ka šā 
produkta sūtījumiem identitātes kontroles un fiziskās kontroles var 
veikt KID norādītās galamērķa vietas kompetentā iestāde, attiecīgā gadī­
jumā – un ja ir ievēroti 1. punkta b) un c) apakšpunkta nosacījumi – 
barības un pārtikas uzņēmumā, ja vien ir ievēroti šādi nosacījumi: 

a) sakarā ar to, ka produkts ir ātrbojīgs vai iepakojumam ir specifiskas 
īpašības, paraugu ņemšana izraudzītajā ievešanas vietā neizbēgami 
apdraudētu pārtikas nekaitīgumu vai produkts tiktu nepieļaujamā 
mērā bojāts; 

b) izraudzītās ievešanas vietas kompetentā iestāde un kompetentās 
iestādes, kuras veic fiziskās kontroles, ir izveidojušas attiecīgus ap­
stākļus sadarbībai, lai būtu droši, ka: 

i) jebkādu pārbaužu laikā ar sūtījumu nav iespējamas nekādas mani­
pulācijas; 

ii) ir pilnībā ievērotas 15. pantā noteiktās ziņošanas prasības. 

▼B 

10. pants 

Laišana brīvā apgrozībā 

Lai sūtījumus laistu brīvā apgrozībā, barības un pārtikas uzņēmums vai 
to pārstāvis uzrāda muitas dienestiem kopējo ievešanas dokumentu vai 
tā elektronisko kopiju, ko pienācīgi aizpildījusi kompetentā iestāde, kad 
pabeigtas visas nepieciešamās kontroles saskaņā ar 8. panta 1. punktu 
un ir gūti fiziskās kontroles, ja tāda ir nepieciešama, ►C1 labvēlīgi 
rezultāti. ◄ 

▼B



 

02009R0669 — LV — 17.10.2019 — 038.001 — 8 

11. pants 

Barības un pārtikas uzņēmumu pienākumi 

Gadījumos, kad tas pamatots ar sūtījuma konkrētajām īpašībām, barības 
un pārtikas uzņēmumi, kas atbild par sūtījumu, vai to pārstāvji gādā, lai 
kompetentajai iestādei: 

a) būtu pietiekams skaits darbinieku un loģistika sūtījuma izkraušanai, 
lai varētu veikt oficiālās kontroles; 

b) būtu piemērots aprīkojums analizējamo paraugu ņemšanai, proti, 
speciāls transports un/vai īpašs iepakojums, ciktāl ar paraugu 
ņemšanas standartaprīkojumu nevar iegūt reprezentatīvus paraugus. 

12. pants 

Sūtījumu dalīšana 

Sūtījumus nedala, iekams nav pabeigtas pastiprinātas oficiālās kontroles 
un kompetentā iestāde aizpildījusi kopējo ievešanas dokumentu, kā 
paredzēts 8. pantā. 

Gadījumā, ja sūtījums pēc tam tiek sadalīts, katram sūtījumam pievieno 
apstiprinātu kopējā ievešanas dokumenta kopiju, kuru kompetentā 
iestāde ir atzinusi par autentisku, līdz brīdim, kad tas laists brīvā apgro­
zībā. 

▼M34 

13. pants 

Neatbilstība 

1. Ja oficiālajās kontrolēs tiek konstatēta neatbilstība prasībām, 
kompetentās iestādes atbildīgā amatpersona aizpilda kopējā ievešanas 
dokumenta III daļu un rīkojas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 882/2004 
19., 20. un 21. pantam. 

2. Ja izraudzītā ievešanas punkta kompetentā iestāde neļauj ievest 
I pielikumā minētas barības vai pārtikas sūtījumu, tāpēc ka nav ievēroti 
Regulā (EK) Nr. 396/2005 noteiktie maksimālie atlieku līmeņi, tā par 
šādu noraidīšanu uz robežas nekavējoties paziņo saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 882/2004 19. panta 3. punktu. 

▼B 

14. pants 

Maksas 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka tiek iekasētas maksas, kuras radušās 
pastiprināto oficiālo kontroļu dēļ, kā paredzēts šajā regulā saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 882/2004 27. panta 4. punktu un saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 882/2004 VI pielikuma kritērijiem. 

2. Barības un pārtikas uzņēmumi, kas atbild par sūtījumu, vai to 
pārstāvji maksā 1. punktā minētās maksas. 

▼B
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15. pants 

Ziņojumi Komisijai 

1. Dalībvalstis iesniedz Komisijai ziņojumu par sūtījumiem, lai 
notiktu nepārtraukta I pielikumā uzskaitīto barības un pārtikas, kas 
nav dzīvnieku izcelsmes barība un pārtika, novērtēšana. 

▼M29 
Minēto ziņojumu iesniedz divreiz gadā līdz nākamā mēneša beigām pēc 
katra pusgada. 

▼B 
2. Ziņojums aptver vismaz šādu informāciju: 

a) sīka informācija par katru sūtījumu, ieskaitot: 

i) katra sūtījuma partijas tīrsvaru, 

ii) katra sūtījuma izcelsmes valsti; 

b) no cik sūtījumiem ņemti analizējamie paraugi; 

c) regulas 8. panta 1. punktā paredzētās kontroles rezultāti. 

3. Atbilstīgi 2. punktam Komisija apkopo saņemtos rezultātus un tos 
paziņo dalībvalstīm. 

▼M36 
4. Ziņojumu sniegšanas pienākumus, kas izklāstīti 1. un 2. punktā, 
uzskata par izpildītiem, ja dalībvalstis TRACES sistēmā ir reģistrējušas 
kopējos ievešanas dokumentus, kurus šo valstu kompetentās iestādes 
1. punktā noteiktajā ziņošanas periodā izsniegušas saskaņā ar šo regulu. 

▼B 

16. pants 

Lēmuma 2006/504/EK grozījumi 

Lēmumu 2006/504/EK groza šādi: 

1) svītro 1. panta a) punkta iii), iv) un v) apakšpunktu; 

2) 5. panta 2. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“a) katram pārtikas produktu sūtījumam no Brazīlijas;”; 

3) svītro 7. panta 3. punktu. 

17. pants 

Lēmuma 2005/402/EK atcelšana 

Lēmumu 2005/402/EK atceļ. 

18. pants 

Piemērojamība 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2010. gada 25. janvāra. 

▼B
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19. pants 

Pārejas perioda pasākumi 

▼M36 
1. Līdz 2019. gada 13. decembrim, ja izraudzītajā ievešanas vietā nav 
iekārtu, kas nepieciešamas 8. panta 1. punkta b) apakšpunktā paredzē­
tajai identitātes kontrolei un fiziskajai kontrolei, minēto kontroli var 
veikt citā tās pašas dalībvalsts kontroles punktā, kuru kompetentā 
iestāde tādēļ pilnvarojusi, pirms preces tiek laistas brīvā apgrozībā, ar 
nosacījumu, ka šī kontrole atbilst 4. pantā noteikto prasību minimumam. 

▼M1 
2. Dalībvalstis savā tīmekļa vietnē elektroniskā veidā publisko to 
kontroles punktu sarakstu, kuri pilnvaroti saskaņā ar 1. punktu. 

▼B 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalīb­
valstīs. 

▼M1
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I PIELIKUMS 

Barība un pārtika, kura nav dzīvnieku izcelsmes un kuru izraudzītajā ievešanas vietā pārbauda pastiprinātā 
oficiālajā kontrolē 

Barība un pārtika 
(paredzētā izmantošana) KN kods ( 1 ) 

Taric 
apak­ 
šgrupa 

Izcelsmes valsts Apdraudējums 

Fiziskās un 
identitātes 
pārbaužu 

biežums (%) 

— Zemesrieksti, nelobīti — 1202 41 00 Bolīvija (BO) Aflatoksīni 50 

— Zemesrieksti, lobīti — 1202 42 00 

— Zemesriekstu sviests — 2008 11 10 

— Zemesrieksti, citādi sagatavoti 
vai konservēti 

(Barība un pārtika) 

— 2008 11 91; 

2008 11 96; 

2008 11 98 

— Melnie pipari (Piper) 

(Pārtika – negrūsta un nemalta) 

ex 0904 11 00 10 Brazīlija (BR) Salmonella ( 2 ) 20 

Godži ogas (parastās līcijas augļi) 
(Lycium barbarum L.) 

(Pārtika – svaiga, dzesēta vai 
žāvēta) 

ex 0813 40 95; 

ex 0810 90 75 

10 

10 

Ķīna (CN) Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) 
( 4 ) ( 5 ) 

20 

Dārzeņpipari (Capsicum annuum) 

(Pārtika – grūsta vai malta) 

ex 0904 22 00 11 Ķīna (CN) Salmonella ( 2 ) 20 

Tēja, arī aromatizēta 

(Pārtika) 

0902 Ķīna (CN) Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 6 ) 

20 

Baklažāni (Solanum melongena) 

(Pārtika – svaiga vai dzesēta) 

0709 30 00 Dominikānas 
Republika 
(DO) 

Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) 

20 

— Dārzeņpipari (Capsicum annuum) — 0709 60 10; 

0710 80 51 

Dominikānas 
Republika 
(DO) 

Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 7 ) 

50 

— Pipari (izņemot dārzeņpiparus) 
(Capsicum spp.) 

— ex 0709 60 99; 

ex 0710 80 59 

20 

20 

— Sparģeļpupiņas 

(Vigna unguiculata ssp. sesqui­
pedalis, vigna unguiculata ssp. 
unguiculata) 

(Pārtika – svaiga, dzesēta vai 
saldēta) 

— ex 0708 20 00; 

ex 0710 22 00 

10 

10 

— Dārzeņpipari (Capsicum 
annuum) 

— 0709 60 10; 

0710 80 51 

Ēģipte (EG) Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 8 ) 

20 

— Pipari (izņemot dārzeņpiparus) 
(Capsicum spp.) 

(Pārtika – svaiga, dzesēta vai 
saldēta) 

— ex 0709 60 99; 

ex 0710 80 59 

20 

20 

Sezama sēklas 

(Pārtika – svaiga vai dzesēta) 

1207 40 90 Etiopija (ET) Salmonella ( 2 ) 50 
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Barība un pārtika 
(paredzētā izmantošana) KN kods ( 1 ) 

Taric 
apak­ 
šgrupa 

Izcelsmes valsts Apdraudējums 

Fiziskās un 
identitātes 
pārbaužu 

biežums (%) 

— Lazdu rieksti, nelobīti — 0802 21 00 Gruzija (GE) Aflatoksīni 50 

— Lazdu rieksti, lobīti — 0802 22 00 

— Lazdu riekstu milti, rupjmaluma 
milti un pulveris 

— ex 1106 30 90 40 

— Lazdu rieksti, citādi sagatavoti 
vai konservēti 

(Pārtika) 

— ex 2008 19 19; 

ex 2008 19 95; 

ex 2008 19 99 

30 

20 

30 

Palmu eļļa 

(Pārtika) 

1511 10 90; 

1511 90 11; 

Gana (GH) Krāsvielas 
Sudan ( 9 ) 

50 

ex 1511 90 19; 90 

1511 90 99 

Okra 

(Pārtika – svaiga, dzesēta vai 
saldēta) 

ex 0709 99 90; 

ex 0710 80 95 

20 

30 

Indija (IN) Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 10 ) 

10 

Pipari (izņemot dārzeņpiparus) 
(Capsicum spp.) 

(Pārtika – svaiga, dzesēta vai 
saldēta) 

ex 0709 60 99; 

ex 0710 80 59 

20 

20 

Indija (IN) Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 11 ) 

20 

Pupiņas (Vigna spp., Phaseolus 
spp.) 

(Pārtika – svaiga vai dzesēta) 

0708 20 Kenija (KE) Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) 

5 

Lapu selerijas (Apium graveolens) 

(Pārtika – svaigi vai dzesēti 
garšaugi) 

ex 0709 40 00 20 Kambodža 
(KH) 

Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 12 ) 

50 

Sparģeļpupiņas 

(Vigna unguiculata ssp. sesquipe­
dalis, vigna unguiculata ssp. ungui­
culata) 

(Pārtika – svaigi, dzesēti vai saldēti 
dārzeņi) 

ex 0708 20 00; 

ex 0710 22 00 

10 

10 

Kambodža 
(KH) 

Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 13 ) 

50 

Rāceņi (Brassica rapa ssp. rapa) 

(Pārtika – sagatavota vai konser­
vēta etiķī vai etiķskābē) 

ex 2001 90 97; 11; 19 Libāna (LB) Rodamīns B 50 

Rāceņi (Brassica rapa ssp. rapa) 

(Pārtika – sagatavota vai konser­
vēta sālījumā vai izmantojot 
citronskābi; nesaldēta) 

ex 2005 99 80 93 Libāna (LB) Rodamīns B 50 

Pipari (dārzeņpipari un citi pipari) 
(Capsicum spp.) 

(Pārtika – kaltēta, grauzdēta, 
grūsta vai malta) 

0904 21 10; Šrilanka (LK) Aflatoksīni 50 

ex 0904 21 90; 20 

ex 0904 22 00; 11; 19 

ex 2008 99 99 79 
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Barība un pārtika 
(paredzētā izmantošana) KN kods ( 1 ) 

Taric 
apak­ 
šgrupa 

Izcelsmes valsts Apdraudējums 

Fiziskās un 
identitātes 
pārbaužu 

biežums (%) 

— Zemesrieksti, nelobīti — 1202 41 00 Madagaskara 
(MG) 

Aflatoksīni 50 

— Zemesrieksti, lobīti — 1202 42 00 

— Zemesriekstu sviests — 2008 11 10 

— Zemesrieksti, citādi sagatavoti 
vai konservēti 

(Barība un pārtika) 

— 2008 11 91; 

2008 11 96; 

2008 11 98 

Džekfrūti (Artocarpus heterop­
hyllus) 

(Pārtika – svaiga) 

ex 0810 90 20 20 Malaizija 
(MY) 

Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) 

20 

Sezama sēklas 

(Pārtika – svaiga vai dzesēta) 

1207 40 90 Nigērija (NG) Salmonella ( 2 ) 50 

Pipari (izņemot dārzeņpiparus) 
(Capsicum spp.) 

(Pārtika – svaiga, dzesēta vai 
saldēta) 

ex 0709 60 99; 

ex 0710 80 59 

20 

20 

Pakistāna 
(PK) 

Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) 

20 

Avenes 

(Pārtika – saldēta) 

ex 0811 20 11; 

ex 0811 20 19; 

0811 20 31 

10 

10 

Serbija (RS) Norovīruss 10 

Sezama sēklas 

(Pārtika – svaiga vai dzesēta) 

1207 40 90 Sudāna (SD) Salmonella ( 2 ) 50 

Arbūzu (Egusi, Citrullus spp.) 
sēklas un no tām iegūti produkti 

(Pārtika) 

ex 1207 70 00; 

ex 1208 90 00; 

ex 2008 99 99 

10 

10 

50 

Sjerraleone 
(SL) 

Aflatoksīni 50 

— Zemesrieksti, nelobīti — 1202 41 00 Senegāla (SN) Aflatoksīni 50 

— Zemesrieksti, lobīti — 1202 42 00 

— Zemesriekstu sviests — 2008 11 10 

— Zemesrieksti, citādi sagatavoti 
vai konservēti 

(Barība un pārtika) 

— 2008 11 91; 

2008 11 96; 

2008 11 98 

Rāceņi (Brassica rapa ssp. rapa) 

(Pārtika – sagatavota vai konser­
vēta etiķī vai etiķskābē) 

ex 2001 90 97; 11; 19 Sīrija (SY) Rodamīns B 50 

Rāceņi (Brassica rapa ssp. rapa) 

(Pārtika – sagatavota vai konser­
vēta sālījumā vai izmantojot 
citronskābi; nesaldēta) 

ex 2005 99 80 93 Sīrija (SY) Rodamīns B 50 
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Barība un pārtika 
(paredzētā izmantošana) KN kods ( 1 ) 

Taric 
apak­ 
šgrupa 

Izcelsmes valsts Apdraudējums 

Fiziskās un 
identitātes 
pārbaužu 

biežums (%) 

Pipari (izņemot dārzeņpiparus) 
(Capsicum spp.) 

(Pārtika – svaiga, dzesēta vai 
saldēta) 

ex 0709 60 99; 

ex 0710 80 59 

20 

20 

Taizeme (TH) Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 14 ) 

10 

— Žāvētas aprikozes — 0813 10 00 Turcija (TR) Sulfīti ( 16 ) 10 

— Aprikozes, citādi sagatavotas 
vai konservētas ( 15 ) 

(Pārtika) 

— 2008 50 61 

Žāvētas vīnogas (ieskaitot pastā 
sagrieztas vai saspiestas žāvētas 
vīnogas, kas nav citādi apstrādātas) 

(Pārtika) 

0806 20 Turcija (TR) Ohratoksīns A 5 

Citroni (Citrus limon, Citrus 
limonum) 

(Pārtika – svaiga, dzesēta vai 
žāvēta) 

0805 50 10 Turcija (TR) Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) 

10 

Granātāboli 

(Pārtika – svaiga vai dzesēta) 

ex 0810 90 75 30 Turcija (TR) Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 17 ) 

10 

Dārzeņpipari (Capsicum annuum) 

(Pārtika – svaiga, dzesēta vai 
saldēta) 

0709 60 10; 

0710 80 51 

Turcija (TR) Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 18 ) 

10 

Neapstrādāti veseli, malti, slīpēti, 
drupināti, smalcināti, smalcināti 
aprikožu kodoli, ko paredzēts laist 
tirgū galapatērētājam ( 19 ) ( 20 ) 

(Pārtika) 

ex 1212 99 95 20 Turcija (TR) Cianīds 50 

Pipari (izņemot dārzeņpiparus) 
(Capsicum spp.) 

(Pārtika – svaiga, dzesēta vai 
saldēta) 

ex 0709 60 99 

ex 0710 80 59 

20 

20 

Uganda (UG) Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) 

20 

Sezama sēklas 

(Pārtika – svaiga vai dzesēta) 

1207 40 90 Uganda (UG) Salmonella ( 2 ) 50 

— Zemesrieksti, nelobīti — 1202 41 00 Amerikas 
Savienotās 
Valstis (US) 

Aflatoksīni 10 

— Zemesrieksti, lobīti — 1202 42 00 

— Zemesriekstu sviests — 2008 11 10 

— Zemesrieksti, citādi sagatavoti 
vai konservēti 

(Barība un pārtika) 

— 2008 11 91; 

2008 11 96; 

2008 11 98 
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Barība un pārtika 
(paredzētā izmantošana) KN kods ( 1 ) 

Taric 
apak­ 
šgrupa 

Izcelsmes valsts Apdraudējums 

Fiziskās un 
identitātes 
pārbaužu 

biežums (%) 

— Pistācijas, nelobītas — 0802 51 00 Amerikas 
Savienotās 
Valstis (US) 

Aflatoksīni 10 

— Pistācijas, lobītas — 0802 52 00 

— Pistācijas, grauzdētas 

(Pārtika) 

— ex 2008 19 13; 

ex 2008 19 93 

20 

20 

— Žāvētas aprikozes — 0813 10 00 Uzbekistāna 
(UZ) 

Sulfīti ( 16 ) 50 

— Aprikozes, citādi sagatavotas 
vai konservētas ( 15 ) 

(Pārtika) 

— 2008 50 61 

— Koriandra lapas — ex 0709 99 90 72 Vjetnama 
(VN) 

Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 21 ) 

50 

— Baziliks (svētais, saldais) — ex 1211 90 86 20 

— Piparmētras — ex 1211 90 86 30 

— Pētersīļi 

(Pārtika – svaigi vai dzesēti 
garšaugi) 

— ex 0709 99 90 40 

Okra 

(Pārtika – svaiga, dzesēta vai 
saldēta) 

ex 0709 99 90 

ex 0710 80 95 

20 

30 

Vjetnama 
(VN) 

Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 21 ) 

50 

Pipari (izņemot dārzeņpiparus) 
(Capsicum spp.) 

(Pārtika – svaiga, dzesēta vai 
saldēta) 

ex 0709 60 99; 

ex 0710 80 59 

20 

20 

Vjetnama 
(VN) 

Pesticīdu 
atliekas ( 3 ) ( 21 ) 

50 

( 1 ) Ja jāpārbauda tikai daži ar kādu KN kodu klasificēti produkti, KN kodam priekšā liek “ex”. 
( 2 ) Standartmetode EN ISO 6579-1 vai metode, kas saskaņā ar standartā EN ISO 16140-2 aprakstīto protokolu validēta attiecībā pret 

standartmetodi. 
( 3 ) Pesticīdu atliekas vismaz tiem pesticīdiem, kuri iekļauti kontroles programmā, kas pieņemta saskaņā ar 29. panta 2. punktu Eiropas 

Parlamenta un Padomes 2005. gada 23. februāra Regulā (EK) Nr. 396/2005, ar ko paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku 
līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK (OV L 70, 16.3.2005., 
1. lpp.), un kurus var analizēt, izmantojot vairāku atlieku noteikšanas metodes, kam pamatā ir GC-MS un LC-MS (pesticīdi, kuri 
jākontrolē tikai augu izcelsmes produktos vai uz tiem). 

( 4 ) Amitraza atliekas. 
( 5 ) Nikotīna atliekas. 
( 6 ) Tolfenpirāda atliekas. 
( 7 ) Šādu vielu atliekas: acefāts, aldikarbs (aldikarba, tā sulfoksīda un sulfona summa, izteikta kā aldikarbs), amitrāzs (amitrāzs, ieskaitot 

metabolītus, kuri satur 2,4-dimetilanilīna grupu, kas izteikta kā amitrāzs), diafentiurons, dikofols (p, p′ un o,p′ izomēru summa), 
ditiokarbamāti (ditiokarbamāti, izteikti kā CS2, arī manebs, mankocebs, metirāms, propinebs, tirāms un cirams) un metiokarbs 
(metiokarba un metiokarba sulfoksīda un sulfona summa, izteikta kā metiokarbs). 

( 8 ) Šādu vielu atliekas: dikofols (p, p′ un o,p′ izomēru summa), dinotefurāns, folpets, prohlorāzs (prohlorāza un tā metabolītu, kas satur 
2,4,6-trihlorfenola grupu, summa, izteikta kā prohlorāzs), tiofanātmetils un triforīns. 

( 9 ) Šajā pielikumā “krāsvielas Sudan” ir šādas ķīmiskās vielas: i) Sudan I (CAS numurs 842-07-9); ii) Sudan II (CAS numurs 3118-97- 
6); iii) Sudan III (CAS numurs 85-86-9); iv) Scarlet Red vai Sudan IV (CAS numurs 85-83-6). 

( 10 ) Diafentiurona atliekas. 
( 11 ) Karbofurāna atliekas. 
( 12 ) Fentoāta atliekas. 
( 13 ) Hlorbufāma atliekas. 
( 14 ) Šādu vielu atliekas: formetanāts (formetanāta un tā sāļu summa, izteikta kā formetanāts (hidrohlorīds)), protiofoss un triforīns. 
( 15 ) Identitātes un fiziskās pārbaudes var veikt kopējā ievešanas dokumentā (KID) norādītās galamērķa vietas kompetentā iestāde, 

ievērojot šīs regulas 9. panta 2. punkta nosacījumus. 
( 16 ) Standartmetodes: EN 1988-1:1998, EN 1988-2:1998 vai ISO 5522:1981. 
( 17 ) Prohlorāza atliekas. 
( 18 ) Šādu vielu atliekas: diafentiurons, formetanāts (formetanāta un tā sāļu summa, izteikta kā formetanāts (hidrohlorīds)) un tiofanāt­

metils. 
( 19 ) “Neapstrādāti produkti” kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 852/2004 par pārtikas 

produktu higiēnu (OV L 139, 30.4.2004., 1. lpp.). 
( 20 ) “Laišana tirgū” un “galapatērētājs” kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 28. janvāra Regulā (EK) Nr. 178/2002, 

ar ko paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz 
procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu (OV L 31, 1.2.2002., 1. lpp.). 

( 21 ) Šādu vielu atliekas: ditiokarbamāti (ditiokarbamāti, izteikti kā CS2, arī manebs, mankozebs, metirāms, propinebs, tirāms un cirams), 
fentoāts un kvinalfoss. 
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II PIELIKUMS 

KOPĒJAIS IEVEŠANAS DOKUMENTS (KID) 
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Kopējā ievešanas dokumenta aizpildīšanas norādījumi 

Vispārīgas prasības: kopējo ievešanas dokumentu aizpildīt drukātiem burtiem. 
Piezīmes ir sniegtas pie atbilstīgās ailes numura. 

I daļa. Šo daļu aizpilda barības un pārtikas uzņēmums vai tā 
pārstāvis, ja vien nav norādīts citādi. 

I.1. aile. Nosūtītājs: fiziskas vai juridiskas personas (barības vai 
pārtikas uzņēmums), kas sūta sūtījumu, nosaukums/vārds 
un uzvārds un pilna adrese. Ieteicams norādīt informāciju 
par tālruņa un faksa numuru vai e-pasta adresi. 

I.2. aile. Informāciju par KID atsauces numuru sniedz izraudzītās 
ievešanas vietas (DPE) kompetentā iestāde. Barības un 
pārtikas uzņēmums norāda izraudzīto ievešanas vietu, kurā 
sūtījums ieradīsies. 

I.3. aile. Saņēmējs: fiziskas vai juridiskas personas (barības vai 
pārtikas uzņēmums), kas ir sūtījuma adresāts, nosaukums/­
vārds un uzvārds un pilna adrese. Ieteicams norādīt infor­
māciju par tālruņa un faksa numuru vai e-pasta adresi. 

I.4. aile. Par sūtījumu atbildīgā persona: persona (barības un pārtikas 
uzņēmums vai tā pārstāvis, vai persona, kas to vārdā sniedz 
apliecinājumu), kas atbildīga par sūtījumu, kad to uzrāda 
DPE, un kas importētāja vārdā DPE kompetentajai iestādei 
sniedz nepieciešamos apliecinājumus. Norādīt nosaukumu 
un pilnu adresi. Ieteicams norādīt informāciju par tālruņa 
un faksa numuru vai e-pasta adresi. 

I.5. aile. Izcelsmes valsts: trešā valsts, no kuras prece cēlusies, kur tā 
audzēta, vākta vai ražota. 

I.6. aile. Nosūtītāja valsts: trešā valsts, kur sūtījums iekrauts trans­
portlīdzeklī sūtīšanai uz Savienību. 

I.7. aile. Importētājs: nosaukums un pilna adrese. Ieteicams norādīt 
informāciju par tālruņa un faksa numuru vai e-pasta adresi. 

I.8. aile. Galamērķis: piegādes adrese Savienībā. Ieteicams norādīt 
informāciju par tālruņa un faksa numuru vai e-pasta adresi. 

I.9. aile. Saņemšana DPE: ierakstīt paredzamo datumu, kad sūtījums 
nonāks DPE. 

I.10. aile. Dokumenti: pēc vajadzības ierakstīt sūtījumam pievienoto 
oficiālo dokumentu izsniegšanas datumu un numuru. 

I.11. aile. Sniegt izsmeļošu informāciju par sūtījuma transportu: 
lidmašīnām – lidojuma numurs, kuģiem – kuģa nosaukums, 
autotransportam – reģistrācijas numurs un vajadzības gadī­
jumā piekabes numurs, dzelzceļa transportlīdzekļiem – 
vilciena identifikācijas numurs un vagona numurs. 

Dokumentu atsauces: gaisa kravas pavadzīme, konosaments 
vai dzelzceļa vai autotransporta kravas pavadzīmes numurs. 

I.12. aile. Preces apraksts: sniegt sīku preces aprakstu (ja tā ir barība, 
norādīt arī barības veidu). 
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I.13. aile. Preces kods: izmantot preces identifikācijas kodu, kā norā­
dīts I pielikumā (vajadzības gadījumā arī TARIC apakšieda­
lījumu). 

I.14. aile. Bruto svars: kopsvars kilogramos. Tā ir produktu, to nepa­
starpinātās taras un visa iepakojuma kopējā masa, izņemot 
transporta konteinerus un pārējo transportēšanas aprīko­
jumu. 

Neto svars: faktiskā produkta svars kilogramos, izņemot 
iepakojumu. To nosaka kā paša produkta masu bez nepa­
starpinātās taras vai iepakojuma. 

I.15. aile. Iepakojumu skaits. 

I.16. aile. Temperatūra: atzīmēt atbilstīgo transportēšanas/glabāšanas 
temperatūru. 

I.17. aile. Iepakojuma veids: precizēt produktu iepakojuma veidu. 

I.18. aile. Preces paredzētas šādam nolūkam: atzīmēt aili atkarībā no 
tā, vai prece ir paredzēta lietošanai pārtikā bez iepriekšējas 
šķirošanas vai citas fizikālas apstrādes (šādā gadījumā 
atzīmēt “lietošanai pārtikā”) vai ir paredzēta lietošanai 
pārtikā pēc šādas apstrādes (šādā gadījumā atzīmēt “turp­
mākai apstrādei”), vai to paredzēts izmantot kā “barību” 
(šādā gadījumā atzīmēt “barībai”). 

I.19. aile. Vajadzības gadījumā norādīt visu plombu un konteineru 
identifikācijas numurus. 

I.20. aile. Pārsūtīšanai uz kontroles punktu: 19. panta 1. punktā 
noteiktajā pārejas periodā DPE atzīmē šo aili, lai varētu 
transportēt uz citu kontroles punktu. 

I.21. aile. Neattiecas. 

I.22. aile. Importam: atzīmēt šo aili gadījumos, kad sūtījumu ir pare­
dzēts importēt Savienībā (8. pants). 

I.23. aile. Neattiecas. 

I.24. aile. Atzīmēt atbilstīgo transportlīdzekli. 

II daļa. Šo daļu aizpilda kompetentā iestāde. 

II.1. aile. Norādīt to pašu atsauces numuru, kas minēts I.2. ailē. 

II.2. aile. Ja nepieciešams, aili aizpilda muitas dienests. 

II.3. aile. Dokumentu pārbaude: aizpildāma attiecībā uz visiem sūtī­
jumiem. 

II.4. aile. DPE kompetentā iestāde norāda, vai sūtījums atlasīts, lai 
veiktu tā fizisko kontroli, kuru 19. panta 1. punktā paredzē­
tajā pārejas periodā drīkst veikt citā kontroles punktā. 

II.5. aile. DPE kompetentā iestāde norāda, uz kuru kontroles punktu 
19. panta 1. punktā paredzētajā pārejas periodā pēc tam, kad 
apmierinoši notikusi dokumentu kontrole, var transportēt 
sūtījumu, lai veiktu identitātes kontroli un fizisko kontroli. 
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DPE kompetentā iestāde arī norāda, vai atļauta sūtījuma 
tālāka transportēšana, kā paredzēts 8. pantā. Tālāku trans­
portēšanu var atļaut tikai tad, ja DPE ir veikta identitātes 
kontrole un tās rezultāti ir apmierinoši. Tādēļ II.11. aili 
aizpilda tajā pašā laikā, kad tiek dota atļauja veikt tālāku 
transportēšanu, savukārt II.12. aili aizpilda, kad ir pieejami 
laboratorijas testu rezultāti. 

II.6. aile. Precizēt, kā jārīkojas gadījumā, ja sūtījums ticis noraidīts 
dokumentu kontroles neapmierinošo rezultātu dēļ. II.7. ailē 
jāieraksta galamērķa uzņēmuma adrese, ja sūtījums pare­
dzēts “pārsūtīšanai”, “iznīcināšanai”, “pārveidošanai” un 
“izmantošanai citam nolūkam”. 

II.7. aile. Pēc vajadzības norādīt apstiprinājuma numuru un visu gala­
mērķu adresi (vai kuģa nosaukumu un ostu), ja ir nepiecie­ 
šama papildu sūtījuma kontrole, piemēram, II.6. ailē, 
“pārsūtīšanai”, “iznīcināšanai”, “pārveidošanai” vai “izman­
tošanai citam nolūkam”. 

II.8. aile. Šeit uzlikt DPE kompetentās iestādes oficiālo zīmogu. 

II.9. aile. DPE kompetentās iestādes atbildīgā ierēdņa paraksts. 

II.10. aile. Neattiecas. 

II.11. aile. DPE kompetentā iestāde vai, 19. panta 1. punktā paredzē­
tajā pārejas periodā, kontroles punkta kompetentā iestāde 
norāda identitātes kontroles rezultātus. 

II.12. aile. DPE kompetentā iestāde vai, 19. panta 1. punktā paredzē­
tajā pārejas periodā, kontroles punkta kompetentā iestāde 
norāda fiziskās kontroles rezultātus. 

II.13. aile. DPE kompetentā iestāde vai, 19. panta 1. punktā paredzē­
tajā pārejas periodā, kontroles punkta kompetentā iestāde 
norāda laboratorijas testa rezultātus. Šajā ailē norāda tās 
vielas vai patogēna kategoriju, par kuru veikts laboratorijas 
tests. 

II.14. aile. Šo aili aizpilda par visiem sūtījumiem, kurus laiž brīvā 
apgrozībā Savienībā. 

II.15. aile. Neattiecas. 

II.16. aile. Precizēt, kā jārīkojas gadījumā, ja sūtījums ticis noraidīts 
identitātes kontroles vai fiziskās kontroles neapmierinošo 
rezultātu dēļ. II.18. ailē jāieraksta galamērķa uzņēmuma 
adrese, ja sūtījums paredzēts “pārsūtīšanai”, “iznīcināšanai”, 
“pārveidošanai” un “izmantošanai citam nolūkam”. 

II.17. aile. Atteikuma iemesli: aili aizpilda pēc vajadzības, lai pievie­
notu atbilstīgo informāciju. Atzīmēt atbilstīgo variantu. 

II.18. aile. Pēc vajadzības norādīt apstiprinājuma numuru un visu gala­
mērķu adresi (vai kuģa nosaukumu un ostu), ja ir nepiecie­ 
šama papildu sūtījuma kontrole, piemēram, II.16. ailē, 
“pārsūtīšanai”, “iznīcināšanai”, “pārveidošanai” vai “izman­
tošanai citam nolūkam”. 
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II.19. aile. Šo aili aizpildīt, ja sūtījuma oriģinālā plomba ir bojāta, 
atverot konteineru. Jāsaglabā visu šādā nolūkā izmantoto 
plombu apkopotais saraksts. 

II.20. aile. Šeit uzlikt DPE kompetentās iestādes vai, 19. panta 1. 
punktā paredzētajā pārejas periodā, kontroles punkta 
kompetentās iestādes oficiālo zīmogu. 

II.21. aile. DPE kompetentās iestādes vai, 19. panta 1. punktā paredzē­
tajā pārejas periodā, kontroles punkta kompetentās iestādes 
atbildīgā ierēdņa paraksts. 

III daļa. Šo daļu aizpilda kompetentā iestāde. 

III.1. aile. Ziņas par pārsūtīšanu: DPE kompetentā iestāde vai, 
19. panta 1. punktā paredzētajā pārejas periodā, kontroles 
punkta kompetentā iestāde, tiklīdz zināms, norāda izmantotā 
transportlīdzekļa veidu, tā identifikācijas numuru, galamērķa 
valsti un pārsūtīšanas datumu. 

III.2. aile. Turpmākie pasākumi: norādīt vietējo kompetentās iestādes 
nodaļu, kas attiecīgā gadījumā atbild par uzraudzību saistībā 
ar sūtījuma “iznīcināšanu”, “pārveidošanu” vai “izmanto­ 
šanu citam nolūkam”. Minētā kompetentā iestāde šajā ailē 
norāda, vai sūtījums ir saņemts un vai tas ir atbilstīgs. 

III.3. aile. “Pārsūtīšanas” gadījumā DPE kompetentās iestādes atbil­
dīgā ierēdņa paraksts vai, 19. panta 1. punktā paredzētajā 
pārejas periodā, kontroles punkta atbildīgā ierēdņa paraksts. 
“Iznīcināšanas”, “pārveidošanas” vai “izmantošanas citam 
nolūkam” gadījumā vietējās kompetentās iestādes atbildīgā 
ierēdņa paraksts. 
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III PIELIKUMS 

1. DAĻA 

Informatīvas piezīmes par kopējā ievešanas dokumenta 2. paraugu (KID2) 

Vispārīgi 

Ja vien nav norādīts citādi, I daļu aizpilda barības un pārtikas apritē iesaistītais 
uzņēmējs vai tā pārstāvis. 

II un III daļu aizpilda kompetentā iestāde. 

Šīs daļas ieraksti veido datu vārdnīcas KID2 elektroniskajai versijai. 

Uz elektroniskā KID2 papīra kopijām jābūt unikālam mašīnlasāmam optiskajam 
marķējumam ar hipersaiti uz elektronisko versiju. 

Ja ailē var izvēlēties vienu vai vairākus variantus, KID2 elektroniskajā versijā būs 
attēloti tikai atzīmētie varianti. 

Ja aile nav obligāta, tās teksts tiks attēlots pārsvītrots. 

KID2 parauga aiļu secība, lielums un forma ir orientējoši. 

Ja ir vajadzīgs zīmogs, tā elektroniskais ekvivalents ir elektroniskais zīmogs. 

I DAĻA. SŪTĪJUMA APRAKSTS 

Aile Apraksts 

I.1. Nosūtītājs/eksportētājs 

Norāda tās fiziskās vai juridiskās personas (barības un pārtikas apritē iesaistītā uzņēmēja) nosaukumu/vārdu 
un uzvārdu un pilnu adresi, kura sūtījumu nosūta. Ieteicams norādīt tālruņa un faksa numuru vai e-pasta 
adresi. 

I.2. KID uzskaites numurs 

Šis ir unikālais burtciparu kods, kas piešķirts sistēmā TRACES (atkārtojas II.2. un III.2. ailē). 

I.3. Vietējais uzskaites numurs 

Norāda unikālo burtciparu kodu, ko piešķīrusi kompetentā iestāde. 

I.4. Izraudzītā ievešanas vieta 

Norāda izraudzītās ievešanas vietas (DPE) vai attiecīgā gadījumā kontroles punkta nosaukumu. 

I.5. Izraudzītās ievešanas vietas kods 

Šis ir unikālais burtciparu kods, kas izraudzītajai ievešanas vietai vai attiecīgā gadījumā kontroles punktam 
piešķirts sistēmā TRACES. 

I.6. Saņēmējs/importētājs 

Norāda nosaukumu/vārdu un uzvārdu un pilnu adresi. Ieteicams norādīt tālruņa un faksa numuru vai e-pasta 
adresi. 
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I DAĻA. SŪTĪJUMA APRAKSTS 

I.7. Galamērķa vieta 

Norāda piegādes adresi Savienībā. Ieteicams norādīt tālruņa un faksa numuru vai e-pasta adresi. 

I.8. Par sūtījumu atbildīgais operators 

Tā ir persona (barības un pārtikas apritē iesaistītais uzņēmējs vai tā pārstāvis vai persona, kas to vārdā izdara 
deklarācijas), kas atbildīga par sūtījumu, kad tas tiek uzrādīts DPE, un kas importētāja vārdā izdara nepie­
ciešamās deklarācijas kompetentajai iestādei. Norāda nosaukumu/vārdu un uzvārdu un pilnu adresi. Ieteicams 
norādīt tālruņa un faksa numuru vai e-pasta adresi. 

I.9. Pavaddokumenti 

Attiecīgā gadījumā ieraksta sūtījumam pievienoto oficiālo dokumentu izdošanas datumu un numuru. 

Komercdokumenta numurs: gaisa pārvadājuma pavadzīmes numurs, kravaszīmes numurs vai vilciena vai 
autotransporta līdzekļa komercnumurs. 

I.10. Iepriekšēja paziņošana 

Norāda paredzamo datumu un laiku, kad sūtījums varētu nonākt DPE vai attiecīgā gadījumā kontroles punktā. 

I.11. Izcelsmes valsts 

Trešā valsts, no kurienes prece nāk, kur tā audzēta, vākta vai ražota. 

I.12. Neattiecas 

I.13. Transportlīdzeklis 

Sniedz izsmeļošu informāciju par sūtījuma transportu: gaisa kuģiem – reisa numuru, kuģiem – kuģa vārdu, 
autotransporta līdzekļiem – reģistrācijas numuru kopā ar piekabes numuru (attiecīgā gadījumā), dzelzceļa 
gadījumā – vilciena identifikācijas numuru un vagona numuru. 

I.14. Nosūtīšanas valsts 

Tā ir trešā valsts, kurā sūtījums iekrauts pēdējā transportlīdzeklī tā nogādāšanai Eiropas Savienībā. 

I.15. Neattiecas 

I.16. Transportēšanas apstākļi 

Norāda attiecīgo transportēšanas temperatūru. 

I.17. Konteinera numurs/plombas numurs 

Attiecīgā gadījumā norāda visu plombu un konteineru identifikācijas numurus. 

Oficiālas plombas gadījumā norāda oficiālajā sertifikātā norādīto oficiālās plombas numuru un atzīmē 
“Oficiāla plomba” vai norāda kāda cita veida plombu, kas minēta pavaddokumentos. 
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I DAĻA. SŪTĪJUMA APRAKSTS 

I.18. Sertifikācijas kategorija 

Norāda oficiālajā sertifikātā (kad tas vajadzīgs) vai komercdokumentā uzrādīto paredzēto preces lietojumu. 

Atzīmē atbilstošo aili atkarībā no tā, vai prece paredzēta lietošanai pārtikā bez iepriekšējas šķirošanas vai citas 
fiziskas apstrādes (šādā gadījumā atzīmē “Lietošanai pārtikā”) vai paredzēta lietošanai pārtikā pēc šādas 
apstrādes (šādā gadījumā atzīmē “Tālākai apstrādei”), vai paredzēta lietošanai par dzīvnieku barību (šādā 
gadījumā atzīmē “Dzīvnieku barība”), vai paredzēta citam nolūkam. 

I.19. Neattiecas 

I.20. Pārsūtīšanai uz 

19. panta 1. punktā paredzētajā pārejas periodā DPE atzīmē šo aili, atļaujot pārsūtīšanu uz citu 
kontroles punktu pēc tam, kad DPE dokumentu kontrolpārbaude noritējusi apmierinoši. 

I.21. Tālākai transportēšanai 

Norāda vēlamo vietu, uz kuru sūtījumu, kurš izraudzīts identitātes kontrolpārbaudei un fiziskajai kontrolpār­
baudei, ar DPE atļauju transportēt līdz fizisko kontrolpārbaužu rezultātu saņemšanai saskaņā ar 8. pantu. 

I.22. Neattiecas 

I.23. Iekšējam tirgum 

Šo aili atzīmē, ja sūtījumu ir paredzēts importēt Savienībā (8. pants). 

I.24. Neattiecas 

I.25. Neattiecas 

I.26. Neattiecas 

I.27. Transportēšana pēc DPE 

Ja sūtījumu pārsūta uz kontroles punktu vai transportē tālāk, norāda transportēsanas līdzekli (sk. informatīvo 
piezīmi I.13. ailē). 

I.28. Neattiecas 

I.29. Neattiecas 

I.30. Neattiecas 

I.31. Sūtījuma apraksts 

Preces izsmeļoši apraksta (ja tā ir barība, norāda arī barības veidu). 

Izmanto I pielikumā norādīto preču identifikācijas kodu (attiecīgā gadījumā arī Taric apakšgrupu). 

Norāda iepakojuma veidu. 

I.32. Kopējais paku skaits 

Attiecīgā gadījumā norāda sūtījuma kopējo paku skaitu. 
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I DAĻA. SŪTĪJUMA APRAKSTS 

I.33. Kopējais daudzums 

Norāda attiecīgi vienību skaitu vai tilpumu. 

I.34. Kopējā neto masa (kg)/kopējā bruto masa (kg) 

Neto masa: faktiskā produkta masa kilogramos, neskaitot iepakojumu. Tā ir pašu produktu masa bez tiešās 
taras vai iepakojuma. 

Bruto masa: kopējā masa kilogramos. Tā ir produktu, to tiešās taras un visa iepakojuma kopējā masa, 
neskaitot transporta konteinerus un pārējo transportēšanas aprīkojumu. 

I.35. Deklarācija 

Deklarācija jāparaksta par sūtījumu atbildīgajai fiziskajai personai. 

Es, apakšā parakstījies par iepriekš aprakstīto sūtījumu atbildīgais operators, apliecinu, ka šā dokumenta I daļā 
sniegtās ziņas, cik man zināms, ir patiesas un pilnīgas, un apņemos izpildīt Regulas (EK) Nr. 882/2004 par 
oficiālo kontroli juridiskās prasības, arī maksāt par oficiālajām kontrolēm un citiem oficiāliem pasākumiem 
gadījumā, ja sūtījums neatbilstu barības un pārtikas aprites tiesību aktiem. 

II DAĻA. KONTROLES 

Aile Apraksts 

II.1. Iepriekšējais KID 

Šajā ailē norāda unikālo burtciparu kodu, kas sistēmā TRACES piešķirts KID, kuru izmanto pirms pārsūtī­ 
šanas uz kontroles punktu vai pirms tālākas transportēšanas. 

II.2. KID uzskaites numurs 

Šis ir unikālais burtciparu kods, kas norādīts I.2. ailē. 

II.3. Dokumentu kontrolpārbaude 

Aizpilda par visiem sūtījumiem. 

II.4. Identitātes kontrolpārbaude 

DPE kompetentā iestāde vai – 19. panta 1. punktā paredzētajā pārejas periodā – kontroles punkta kompetentā 
iestāde norāda identitātes kontrolpārbaudes rezultātus. 

II.5. Fiziska kontrolpārbaude 

DPE kompetentā iestāde norāda, vai sūtījums atlasīts, lai veiktu tā fizisko kontrolpārbaudi, kuru 19. panta 1. 
punktā paredzētajā pārejas periodā drīkst veikt citā kontroles punktā. 

DPE kompetentā iestāde vai – 19. panta 1. punktā paredzētajā pārejas periodā – kontroles punkta kompetentā 
iestāde norāda fiziskās kontrolpārbaudes rezultātus. 

II.6. Laboratoriskais tests 

DPE kompetentā iestāde vai – 19. panta 1. punktā paredzētajā pārejas periodā – kontroles punkta kompetentā 
iestāde šeit norāda laboratoriskā testa rezultātus. Šajā ailē norāda tās vielas vai patogēna kategoriju, kura 
konstatēšanai veikts laboratoriskais tests. 
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II DAĻA. KONTROLES 

II.7. Neattiecas 

II.8. Neattiecas 

II.9. Akceptējams pārsūtīšanai uz 

DPE kompetentā iestāde norāda, uz kuru kontroles punktu 19. panta 1. punktā paredzētajā pārejas periodā pēc 
tam, kad apmierinoši notikusi dokumentu kontrolpārbaude, var transportēt sūtījumu, lai veiktu identitātes 
kontrolpārbaudi un fizisko kontrolpārbaudi. 

II.10. Akceptējams tālākai transportēšanai uz 

DPE kompetentā iestāde norāda, vai atļauta sūtījuma tālāka transportēšana, kā paredzēts 8. pantā. Tālāku 
transportēšanu var atļaut tikai tad, ja DPE ir veiktas identitātes kontrolpārbaudes un to rezultāti ir apmierinoši. 
Tāpēc II.4. aili aizpilda tajā pašā laikā, kad tiek dota atļauja veikt tālāku transportēšanu, savukārt II.5. aili 
aizpilda tikai tad, kad ir pieejami laboratorisko testu rezultāti. 

II.11. Neattiecas 

II.12. Akceptējams iekšējam tirgum 

Šo aili aizpilda par visiem sūtījumiem, kas laižami brīvā apgrozībā Savienībā. 

II.13. Neattiecas 

II.14. Neattiecas 

II.15. Neattiecas 

II.16. Nav akceptējams 

Skaidri norāda, kādā termiņā jāveic pasākumi, ja sūtījums ticis noraidīts dokumentu kontrolpārbaudes neap­
mierinošo rezultātu dēļ. 

II.17. Atteikuma iemesls 

Atzīmē attiecīgo aili. 

II.18. Ziņas par kontrolētajiem galamērķiem (II.9., II.10. un II.16.) 

Attiecīgi norāda apstiprinājuma numuru un adresi (vai kuģa vārdu un ostu) visiem galamērķiem, kur nepie­
ciešama sūtījuma tālāka kontrole. 

II.19. Sūtījums noplombēts atkārtoti 

Šo aili atzīmē, ja sūtījuma oriģinālā plomba, atverot konteineru, ir sabojāta. Jātur visu šim nolūkam izmantoto 
plombu kopsaraksts. 

II.20. DPE vai kontroles punkta identifikācija 

Šeit uzspiež DPE kompetentās iestādes vai – 19. panta 1. punktā paredzētajā pārejas periodā – kontroles 
punkta kompetentās iestādes oficiālo zīmogu. 
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II DAĻA. KONTROLES 

II.21. Sertificējošā amatpersona 

DPE kompetentās iestādes vai – 19. panta 1. punktā paredzētajā pārejas periodā – kontroles punkta kompe­
tentās iestādes atbildīgās amatpersonas paraksts. 

Es, apakšā parakstījies DPE/kontroles punkta oficiālais inspektors, apliecinu, ka šā sūtījuma kontrolpārbaudes 
ir veiktas atbilstoši Savienības prasībām. 

II.22. Inspekcijas nodevas 

Šajā ailē var norādīt inspekcijas nodevas. 

II.23. Muitas dokumenta Nr. 

Muitas dienestu vajadzībām. 

II.24. Nākamais KID 

Šajā ailē norāda unikālo burtciparu kodu, kas sistēmā TRACES piešķirts KID, kuru izmanto pēc pārsūtīšanas 
uz kontroles punktu vai pēc tālākas transportēšanas. 

III DAĻA. SEKOJUMPASĀKUMI 

Aile Apraksts 

III.1. Iepriekšējais KID 

Šis ir unikālais burtciparu kods, kas norādīts II.1. ailē. 

III.2. KID uzskaites numurs 

Šis ir unikālais burtciparu kods, kas norādīts I.2. ailē. 

III.3. Nākamais KID 

Norāda viena vai vairāku II.24. ailē norādīto KID burtciparu kodu. 

III.4. Ziņas par pārsūtīšanu 

DPE kompetentā iestāde vai – 19. panta 1. punktā paredzētajā pārejas periodā – kontroles punkta kompetentā 
iestāde, tiklīdz zināms, norāda izmantotā transportlīdzekļa veidu, tā identifikācijas numuru, galamērķa valsti 
un pārsūtīšanas datumu. Norādīt izvešanas RKP vai DPE nosaukumu nav obligāti. 

III.5. Sekojumpasākumi 

Norāda vietējās kompetentās iestādes vienību, kas attiecīgā gadījumā atbild par sūtījuma uzraudzību, ja 
sūtījumu paredzēts “iznīcināt”, “pārveidot” vai “izmantot citam nolūkam”. Minētā kompetentā iestāde šajā 
ailē norāda, vai sūtījums ir saņemts un vai tas ir atbilstīgs. 

III.6. Sertificējošā amatpersona 

Pārsūtīšanas gadījumā tas ir DPE kompetentās iestādes vai – 19. panta 1. punktā paredzētajā pārejas periodā – 
kontroles punkta atbildīgās amatpersonas paraksts. 

Ja sūtījumu paredzēts “iznīcināt”, “pārveidot” vai “izmantot citam nolūkam”, tas ir vietējās kompetentās 
iestādes atbildīgās amatpersonas paraksts. 
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2. DAĻA 

KID-DZ2 paraugs 
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